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Ej, svítilo slunečko
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1  Ej, svítilo slunečko
    nad našú zahrádkú,
    těšili sa chlapci, hojajá,
    mému marijánku, duša má.

2  Ej, netěšte sa, chlapci,
    mému marijánku,
    u súsedů máte, hojajá,
    modrú fijalenku, duša má.

3  Ej, co je po fijalce,
    dyž ona nevoní,
    co je po panence, hojajá,
    dyž k ní chuti néni, duša má.
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Ej, svítilo slunečko 
 

Mírně až zrychleně  Langsam, schneller werdend 
 

1 
Ej,    (Ausruf) 
svítilo slunečko (dim.)  (es) schien die Sonne 
nad našú zahrádkú,  über unserem Garten; 
těšili sa chlapci,  (es) erfreuten sich die Burschen 
hojajá,    (Ausruf) 
mému marijánku (dim.),  an meinem Majoran, 
duša má.   meine Seele. 
 

2 
Ej, netěšte sa,   Erfreut euch nicht, 
chlapci,   (ihr) Burschen, 
mému marijánku,  an meinem Majoran: 
u súsedů máte,  bei den Nachbarn habt ihr 
hojajá, 
modrú fijalenku,  ein blaues Veilchen. 
duša má. 
 

3 
Ej, co je po fijalce,  Wozu braucht an ein Veilchen, 
dyž ona nevoní,  wenn es nicht duftet; 
co je po panence,  was hat man von einem Mädchen 
hojajá, 
dyž k ní chuti néni,  wenn es (uns) nicht gefällt? 
duša má. 
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